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Nr. 54 VAN DE HEER ARENS

Art. 21

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling :

«Art. 21. — Wanneer bij de inwerkingtreding van deze
wet de adoptanten op grond van een gunstig maatschap-
pelijk onderzoek in aanmerking komen om te adopte-
ren, zulks overeenkomstig de in de gemeenschappen
vigerende nadere regels, blijft op de adoptieprocedure
het vroegere recht van toepassing gedurende ten hoog-
ste drie jaar te rekenen van de inwerkingtreding van
deze wet.

Wanneer een akte van adoptie werd opgesteld of bij
de rechtbank een verzoek tot homologatie of uitspraak
van de adoptie werd ingediend voor de datum van in-
werkingtreding van deze wet, blijft het vroegere recht
van toepassing.».

N° 54 DE M. ARENS

Art. 21

Remplacer cet article comme suit :

«Art. 21. — Lorsqu’à la date d’entrée en vigueur de
la présente loi, les adoptants ont fait l’objet d’une en-
quête sociale favorable en vue d’une adoption, réali-
sée selon les modalités en vigueur au sein des Com-
munautés, la procédure d’adoption reste soumise au
droit antérieur pendant une durée maximale de 3 ans à
dater de l’entrée en vigueur de la présente loi.

Lorsqu’un acte d’adoption a été dressé ou une de-
mande en homologation ou en prononciation d’adop-
tion a été introduite devant un tribunal avant la date
d’entrée en vigueur de la présente loi, ces procédures
restent soumises au droit antérieur.».
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JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à prendre en considération la
situation de candidats adoptants qui – dans le cadre d’un projet
d’adoption interne ou internationale – satisfont déjà aux diffé-
rentes obligations prévues par le projet de loi, à savoir d’une
part, l’information et la préparation, d’autre part l’évaluation des
aptitudes des candidats adoptants. La finalité de l’amendement
proposé consiste à éviter que ces catégories de personnes
soient exclues du champ d’application des mesures transitoi-
res du projet de loi, ce qui aurait pour effet de faire naître un réel
sentiment d’iniquité dans le chef de ces personnes.

Joseph ARENS (CdH)

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe rekening te houden met de si-
tuatie van kandidaat-adoptanten die in het kader van een bin-
nenlandse of interlandelijke adoptie reeds voldoen aan de ver-
schillende verplichtingen waarin het wetsontwerp voorziet :
enerzijds de informatie en voorbereiding, en anderzijds de eva-
luatie van de geschiktheid van de kandidaat-adoptanten.  Het is
de bedoeling met dit amendement te voorkomen dat die catego-
rieën van personen worden uitgesloten van het toepassings-
gebied van de overgangsmaatregelen van het wetsontwerp;
zulks zou immers tot gevolg hebben dat de betrokkenen echt
het gevoel krijgen onbillijk te worden bejegend.


